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• на автореферат диссертации Плотникова Ильи Михайловича «Коммуникативная 

вариативность типовых синтаксических структур бытийно-пространственного 
блока в сургутском диалекте хантыйского языка (в типологической перспективе)»,

предоставленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 5.9.8 -  Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная

лингвистика

Диссертационное исследование И.М. Плотникова посвящено комплексному 
анализу коммуникативного варьирования бытийно-пространственных типовых 
синтаксических структур в сургутском диалекте хантыйского языка. Актуальность 
исследования связана с анализом синтаксических структур в рамках коммуникативного 
синтаксиса. Это перспективное направление, сформировавшееся на основе 
функционального структурализма, позволяет изучать многие явления, прежде не бывшие 
в фокусе внимания лингвистов: порядок составляющих, интонационное оформление и 
роль грамматических категорий в организации высказывания.

Автор демонстрирует глубокое понимание предмета исследования, опираясь на 
солидную теоретическую базу, сочетающую традиции отечественного и зарубежного 
структурализма, функциональной грамматики и современной типологии. Выбор объекта — 
типовых синтаксических структур (ТСС) бытия, движения и перемещения -  
представляется крайне удачным, поскольку данные структуры являются семантическим и 
функциональным ядром любого языка, а их варьирование наиболее релевантно отражает 
механизмы функционирования синтаксиса в речи.

Автореферат свидетельствует о высокой степени проработанности темы. Структура 
работы логична и последовательна: от постановки проблемы через анализ структурно­
семантических свойств ТСС к детальному разбору их коммуникативной вариативности.

Новизна исследования состоит в следующем: впервые на материале идиома 
проведен многофакторный анализ коммуникативного функционирования бытийно­
пространственных ТСС, учитывающий как общеязыковые закономерности, так и 
специфику данных структур.

Методологическая основа работы заслуживает высокой оценки. Автор умело 
комбинирует методы структурно-семантического и коммуникативного анализа, что 
позволяет описать синтаксические явления на стыке формы и функции. Особенно 
впечатляет комплексный подход к анализу варьирования, учитывающий не только 
порядок составляющих, но и фразовую интонацию, и конструктивные оппозиции (залог, 
тип спряжения, стратегия маркирования).

Теоретическая значимость заключается в формировании интегративного подхода, 
применимого для описания синтаксиса и других языков Сибири. Выводы работы вносят 
вклад в теорию функционального синтаксиса и типологию коммуникативных структур, 
уточняя и развивая классификации, предложенные предшествующими исследователями.

Практическая ценность исследования очевидна. Результаты работы могут быть 
использованы при создании фундаментальных грамматик хантыйского языка, учебных 
пособий, а также в практике преподавания и ревитализации языка. Созданная и 
зарегистрированная база данных представляет собой ценный ресурс для дальнейших 
лингвистических и филологических изысканий.

Все пять положений, выносимых. на защиту, являются аргументированными, 
научно обоснованными и находят подтверждение в материалах автореферата. Они 
логически взаимосвязаны и отражают основное содержание диссертации.

Автореферат свидетельствует о том, что И.М. Плотниковым проведено 
самостоятельное, законченное научное исследование, обладающее несомненной новизной, 
теоретической и практической значимостью. Соискатель демонстрирует глубокие



профессиональные знания, владение современным лингвистическим инструментарием и
умение решать сложные научные задачи.

В рамках совершенствования исследования и для будущей научной деятельности
соискателя можно высказать следующие конструктивные замечания и рекомендации:

1. В работе справедливо указано, что материалом послужили преимущественно
фольклорные и художественные тексты. Это закономерно накладывает отпечаток на
характер данных. Было бы ценно в перспективе дополнить анализ примерами из
спонтанной разговорной речи, что позволило бы проверить, насколько выявленные
закономерности устойчивы в условиях неподготовленного общения и в каких жанрах
возможны дополнительные варианты.

2. Автореферат богат качественными наблюдениями и иллюстрациями, однако в
нем практически отсутствуют сводные количественные данные (например, проценты
распределения коммуникативных вариантов, статистическая значимость тех или иных
конструкций). Введение такого компонента могло бы усилить доказательную базу и
нагляднее показать ядерные и периферийные явления в описанных парадигмах.

Указанные замечания носят исключительно рекомендательный характер и ни в
коей мере не умаляют высоких научных достоинств диссертационной работы. Они
указывают на потенциал дальнейшего развития темы и глубину проведенного
исследования, которое закономерно порождает новые вопросы.

Диссертация соответствует критериям, установленным Положением о
присуждении ученых степеней, а ее автор заслуживает присуждения искомой степени
кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 -  Теоретическая, прикладная и
сравнительно-сопоставительная лингвистика.
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